Let us turn to God before Life’s End!
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Translation*
When it was time for you to launch the boat,
You seemed to dither.
Now when the sea is in frenzy and tumultuous
Your endeavour is of no avail. (1)
Don’t you ever touch Safflower -
It will burn your fingers!
Apart from the fact that she is frail,
Her mate is so conceited.
The milk can’t be restored to the breast
Nor the meeting repeated. (2)
The Lord will call: Farid tells his friends.
The Life’s swan shall depart alone -
The body shall be set to flames
And return to dust. (3)

* Based on Kartar Singh Duggal’s “"GURUVAK” - The Word Divine” [Pub.
UBSPD].



